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PARTE I / PART I: ORGANISMO NOTIFICADO (MARCADO CE) / NOTIFIED BODY (CE MARKING) 

Requisitos adicionales / Additional requirements: 
- CGA-ENAC-OCP 
- Requisitos para los ON establecidos en las Directivas y Reglamentos citados a continuación /  

Requirements for Notifies bodies established in the Directives and Regulations mentioned below. 
 
Tipo: A / Type A 
 

DIRECTIVA 2014/33/UE ASCENSORES / DIRECTIVE 2014/33/EU ON LIFTS 

Categoría de productos o 
productos individuales / 

Category of products or 
individual products 

Procedimiento de evaluación de la conformidad / 
Conformity Assessment 

procedure 

Requisitos esenciales o 
especificaciones técnicas 
armonizadas /  Essential 

requirements or harmonised 
technical specification 

Ascensores / Lifts Directiva 2014/33/UE / Directive 2014/33/EU: 

- Anexo V: Inspección final de ascensor (Módulo F) 
/ Annex V: Final inspection (Module F). 

Anexo I de la Directiva 
2014/33/UE / Annex I of the 
Directive 2014/33/UE. 

RD 203/2016 que transpone la 
Directiva 2014/33/UE / RD 
203/2016 transposing the Directive 
2014/33/EU. 

 

DIRECTIVA 2014/68/UE EQUIPOS A PRESIÓN / DIRECTIVE 2014/68/EU PRESSURE EQUIPMENT 

Categoría de productos o 
productos individuales / 
Category of products or 

individual products 

Procedimiento de evaluación de la conformidad / 
Conformity Assessment 

procedure 

Requisitos esenciales o 
especificaciones técnicas 
armonizadas /  Essential 

requirements or harmonised 
technical specification 

Todos los productos de la 
Directiva sin restricciones / 
All products of the Directive 
without restrictions. 

Directiva 2014/68/UE / Directive 2014/68/EU: 

- Aprobación de procedimientos de uniones 
permanentes / Approval of procedures for 
permanent joining 

- Módulo A2: Control interno de la producción más 
control supervisado de los equipos a presión a 
intervalos aleatorios / Module A2: Internal 
production control plus supervised pressure equipment 
checks at random intervals. 

Anexo I de la Directiva 
2014/68/EU / Annex I of Directive 
2014/68/EU. 

RD 709/2015 que transpone la 
Directiva 2014/68/UE / RD 
709/2015 transposing the Directive 
2014/68/EU: 
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DIRECTIVA 2010/35/UE EQUIPOS A PRESIÓN TRANSPORTABLES / DIRECTIVE 2010/35/EU TRANSPORTABLE 
PRESSURE EQUIPMENT 

Categoría de productos o 
productos individuales / 

Category of products or individual 
products 

Procedimiento de evaluación de la 
conformidad / Conformity Assessment 

procedure 

Requisitos esenciales o especificaciones 
técnicas armonizadas /  Essential 

requirements or harmonised technical 
specification 

Cisternas fijas (vehículos 
cisterna), Cisternas 
desmontables, Contenedores 
cisterna y cajas móviles cisterna 
cuyo depósito se construya con 
materiales metálicos, Vehículos 
batería y Contenedores de gas 
de elementos múltiples CGEM 
(capítulo 6.8 ADR y RID) / Fixed 
tanks (tank-vehicles), demountable 
tanks and tank-containers and tank 
swap bodies, with shells made of 
metallic materials, and battery-
vehicles and multiple element gas 
containers MEGCs (Chapter 6.8 of 
ADR and RID). 

(ADR, RID: 1.8.7): 

- Aprobación de tipo / Type approval 

- Controles y pruebas iniciales / Initial 
inspection and tests 

- Controles periódicos / Periodic 
inspection. 

- Reevaluación de la conformidad / 
Reassessmentl of conformity 

Acuerdo europeo sobre el transporte de 
mercancías peligrosas por carretera 
(ADR) de 30/09/1957 en Ginebra según 
texto refundido vigente / European 
agreement on transport of dangerous goods 
by road (ADR), 30/09/1957, in Geneva from 
currently consolidated text 

Reglamento internacional de 8 de agosto 
de 1986, sobre transporte de mercancías 
peligrosas por ferrocarril (RID) según 
texto refundido vigente / International 
regulations August 8th, 1986, on transport of 
dangerous goods by rail (RID) from currently 
consolidated text. 

Recipientes a presión, 
Generadores de aerosoles y 
Recipientes pequeños que 
contienen gas (cartuchos de gas) 
y cartuchos para pilas con 
Combustible que contengan gas 
licuado inflamable (capítulo 6.2 
ADR y RID) / Pressure receptacles, 
aerosol dispensers, small 
receptacles containing gas (gas 
cartridges) and fuel cell cartridges 
containing liquefied flammable gas 
(Chapter 6.2 of ADR and RID). 

(ADR, RID 1.8.7): 

- Aprobación de tipo / Type approval 

- Controles periódicos / Periodic 
inspection. 

- Vigilancia del servicio interno de 
inspección propio del solicitante / 
Surveillance of the in house inspection 
service. 

- Reevaluación de la conformidad / 
Reassessmentl of conformity 

Acuerdo europeo sobre el transporte de 
mercancías peligrosas por carretera 
(ADR) de 30/09/1957 en Ginebra según 
texto refundido vigente / European 
agreement on transport of dangerous goods 
by road (ADR), 30/09/1957, in Geneva from 
currently consolidated text 

Reglamento internacional de 8 de agosto 
de 1986, sobre transporte de mercancías 
peligrosas por ferrocarril (RID) según 
texto refundido vigente / International 
regulations August 8th, 1986, on transport of 
dangerous goods by rail (RID) from currently 
consolidated text. 
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PARTE III / PART III: ORGANISMO DE CONTROL DE INSTALACIONES / CONTROL BODY OF INSTALLATIONS 

Requisitos adicionales / Additional requirements:  
- CGA-ENAC-OCI  
- RDE-17 

Tipo A / Type A 

ACCIDENTES GRAVES / MAJOR ACCIDENTS 

ACTIVIDADES DE EVALUACIÓN / ASSESMENT ACTIVITIES DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS 

Evaluación del Informe Seguridad, según art. 10 del RD 
840/2015 / Evaluation of safety report, according to art. 10 
of RD 840/2015.  

Inspecciones, según art. 21 del RD 840/2015 / 
Inspections, according to art. 21 of RD 840/2015. 

 

RD 840/2015 por el que se aprueban medidas de control de 
los riesgos inherentes a los accidentes graves en los que 
intervengan sustancias peligrosas / RD 840/2015 approving 
control measures of the hazards inherent to major accidents in 
which dangerous substances are involved 

RD 1196/2003 por el que se aprueba la Directriz Básica de 
protección civil para el control y planificación ante el riesgo 
de accidentes graves en los que intervienen sustancias 
peligrosas. Modificado por el RD 393/2007 / RD 1196/2003 
approving the Basic Guideline on civil protection for the control 
and planning upon the risk of major accidents in which dangerous 
substances are involved Amended by RD 393/2007. 
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ELÉCTRICA: ALTA TENSIÓN / ELECTRICAL: HIGH VOLTAGE 

ACTIVIDADES DE EVALUACIÓN / ASSESMENT ACTIVITIES DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS 

INSTALACIONES DE ALTA TENSIÓN / HIGH VOLTAGE 
ELECTRICAL INSTALLATIONS 
 
Inspecciones iniciales y periódicas, según la ITC-RAT 23 
del RD 337/2014 / Initial and periodic inspections according 
to the ITC-RAT-23 from RD 337/2014. 

RD 337/2014 por el que se aprueban el Reglamento sobre 
condiciones técnicas y garantías de seguridad en 
instalaciones eléctricas de alta tensión y sus Instrucciones 
Técnicas Complementarias ITC-RAT 01 a 23 / RD 337/2014, 
approving the Regulations on technical conditions and safety 
guarantees in high voltage electrical installations and relevant 
supplementary technical instructions ITC-RAT- 01 to 23. 

RD 3275/1982 sobre condiciones técnicas y garantías de 
seguridad en centrales eléctricas, subestaciones y centros 
de transformación Instrucciones técnicas 
complementarias MIE-RAT01 a MIE-RAT 20 / RD 3275/1982 
on technical conditions and safety guarantees in power plants, 
substations and transformation centres. Supplementary technical 
instructions MIE-RAT01 to MIE-RAT 20. 

D 86/2025, del Consejo de Gobierno, para la simplificación 
de los procedimientos de autorización, comunicación, 
verificación e inspección, responsabilidades y régimen 
sancionador en materia de instalaciones de energía 
eléctrica en alta tensión en la Comunidad de Madrid / D 
86/2025 of the governing Council, for the simplification of 
authorization, communication, verification and inspection 
procedures, responsibilities and sanctioning regime for high 
voltage electric power installations in the Community of Madrid. 

LINEAS DE ALTA TENSIÓN / HIGH VOLTAGE NETWORK 

Inspecciones iniciales según art. 20 y periódicas, según 
art.21, del Reglamento aprobado por el RD 223/2008 / 
Initial inspections according to art. 20 and periodic inspections 
according to art. 21 from the Regulation approved by the RD 
223/2008. 

RD 223/2008 por el que se aprueban el Reglamento sobre 
condiciones técnicas y garantías de seguridad en líneas 
eléctricas de alta tensión y sus instrucciones técnicas 
complementarias ITC-LAT 01 a 09. Modificado por el RD 
542/2020 / RD 223/2008 approving the Regulations on technical 
conditions and safety guarantees in electrical high voltage lines and 
relevant supplementary technical instructions ITC-LAT 01 to 09 
modified by RD 542/2020. 

D 3151/1968 por el que se aprueba el Reglamento de 
líneas eléctricas aéreas de alta tensión / D 3151/1968 
approving the Regulations for electrical high voltage lines. 

D 86/2025, del Consejo de Gobierno, para la simplificación 
de los procedimientos de autorización, comunicación, 
verificación e inspección, responsabilidades y régimen 
sancionador en materia de instalaciones de energía 
eléctrica en alta tensión en la Comunidad de Madrid / D 
86/2025 of the governing Council, for the simplification of 
authorization, communication, verification and inspection 
procedures, responsibilities and sanctioning regime for high 
voltage electric power installations in the Community of Madrid. 
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EQUIPOS A PRESIÓN / PRESSURE EQUIPMENT 

ACTIVIDADES DE EVALUACIÓN / ASSESMENT ACTIVITIES DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS 

Pruebas en lugar de emplazamiento, según art. 5 del 
Reglamento aprobado por el RD 809/2021 /  On-site 
inspections, according to art. 5 of Regulation approved by RD 
809/2021. 

Inspecciones periódicas, según art. 6 del Reglamento 
aprobado por el RD 809/2021 /  Periodic inspections 
according to art. 6 of Regulation approved by RD 809/2021. 

Inspecciones de equipos reparados, según art. 7 del 
Reglamento aprobado por el RD 809/2021 / Repaired 
equipment inspections, according to art.7 of Regulation 
approved by RD 809/2021. 

Inspecciones y pruebas de equipos sometidos a una 
modificación importante, según art.8 del Reglamento 
aprobado por el RD 809/2021 /  Inspections on equipment 
subject to a major modification described for control bodies in 
the sections of the standard document, according to art. 8 of 
Regulation approved by RD 809/2021. 

Revisión documental e inspección inicial conforme al 
art. 12 (EICI, Orden 23 de marzo de 2016 de la C. de 
Madrid) /  Document review and initial inspection in 
accordance with art. 12 of the Order of 23 th March 2016, 
Madrid Community (EICI).  

RD 809/2021 por el que se aprueba el Reglamento de 
equipos a presión y sus instrucciones técnicas 
complementarias / RD 809/2021 which approves the Pressure 
Equipment Regulation and its complementary technical 
instructions. 

RD 2060/2008 por el que se aprueba el Reglamento de 
equipos a presión y sus instrucciones técnicas 
complementarias / RD 2060/2008  approving the Regulation of 
pressure equipment and relevant supplementary instructions. 

RD 1244/1979 por el que se aprueba el Reglamento de 
aparatos a presión. Instrucciones técnicas 
complementarias ITC MIE-AP01, ITC MIE-AP02, ITC MIE-
AP05 a ITC MIE-AP10, ITC MIE-AP13 a ITC MIE-AP18 con las 
limitaciones establecidas por el RD 769/1999 / RD 
1244/1979 approving the Regulation of pressure equipment. 
Supplementary technical instructions ITC MIE-AP01, ITC MIE-
AP02, ITC MIE-AP05 to ITC MIE-AP10, ITC MIE-AP13 to ITC MIE-
AP18 with the restrictions provided for in RD 769/1999. 

Orden de 23 de marzo de 2016 de la Consejería de 
Economía y Hacienda por la que se establece el 
procedimiento para la puesta en servicio e inspección de 
las instalaciones de equipos a presión (Comunidad de 
Madrid) / Order of 23 th March, 2016 of Madrid Regional 
Department for Economics and Finance, providing the procedure 
for commissioning and inspection of pressure equipment 
(Community of Madrid). 
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GRÚAS / CRANES 

ACTIVIDADES DE EVALUACIÓN / ASSESMENT ACTIVITIES DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS 

GRÚAS TORRE / TOWER CRANES: 

Inspecciones de puesta en servicio (según art. 5) y 
extraordinaria (según art.11) de la ITC MIE-AEM-2 
aprobada por el RD 836/2003 / Pre-commissioning 
inspections (according to art. 5) and extraordinary inspections 
(according to art. 11) of the ITC MIE-AEM-2 approved by RD 
836/2003. 

RD 836/2003 por el que se aprueba una nueva instrucción 
técnica complementaria MIE-AEM-2 del Reglamento de 
aparatos de elevación y manutención, referente a grúas 
torre para obras u otras aplicaciones / RD 836/2003, 
approving a new supplementary technical instruction MIE-AEM-2 
of the Regulation on lift ing and handling equipment, on tower 
cranes for construction works or other uses. 

GRÚAS MÓVILES AUTOPROPULSADAS / MOBILE SELF 
PROPELLED CRANES: 

Inspecciones periódicas según art. 6 de la ITC MIE-AEM-
4 aprobada por el RD 837/2003 / Periodic inspections 
according to the art. 6 of the ITC MIE-AEM-4 approved by RD 
837/2003. 

RD 837/2003 por el que se aprueba el nuevo texto 
modificado y refundido de la instrucción técnica 
complementaria MIE-AEM-4 del Reglamento de aparatos 
de elevación y manutención, referente a grúas móviles 
autopropulsadas / RD 837/2003 approving the new modified 
and restated text of supplementary technical instruction MIE-
AEM-4 of the Regulation on lift ing and handling equipment, on 
mobile self-propelled cranes. 
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INSTALACIONES TÉRMICAS / THERMAL INSTALLATIONS 

ACTIVIDADES DE EVALUACIÓN / ASSESMENT ACTIVITIES DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS 

 D 192/2023, de la seguretat industrial dels Establiments, les 
instal·lacions i els productes, Instrucció Tècnica Addicional ITA 
9 / D 192/2023, on the industrial safety of establishments, 
facilities and products, Additional Technical Instruction ITA 9. 

D 10/2014 por el que se aprueba el procedimiento para llevar 
a cabo las inspecciones de eficiencia energética de 
determinadas instalaciones térmicas de edificios (Comunidad 
de Madrid) / D 10/2014 Governing Council, approving the 
procedure to carry out the energy efficiency inspections of 
determined thermal installations in buildings (Community of 
Madrid). 

Orden de 30 de julio de 2014 de la Consejería de Economía y 
Hacienda, por la que se desarrolla el procedimiento para llevar 
a cabo las inspecciones de eficiencia energética de 
determinadas instalaciones térmicas de los edificios y se 
aprueban los modelos de informe (Comunidad de Madrid) / 
Order of July 30 th, 2014, of Madrid Regional Department for 
Economics and Finance, providing the procedure to carry out 
energy efficiency inspections of certain heating systems in 
buildings and approving the report templates. (Community of 
Madrid). 

INSTALACIONES FRIGORÍFICAS / REFRIGERATION INSTALLATIONS 

ACTIVIDADES DE EVALUACIÓN / ASSESMENT ACTIVITIES DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS 

Inspecciones periódicas, según art. 26 del Reglamento 
aprobado por el RD 552/2019 / Periodic inspections 
according to art. 26 of the Regulation approved by RD 
552/2019. 

Inspecciones conforme a la Disposición Transitoria 1ª 
punto 1.c y punto 2.c del RD 552/2019 / Inspection 
according to First transitional disposition clauses 1.c and 2.c 
of RD 552/2019.  

Revisión documental e Inspección previa a la puesta en 
servicio (EICI, Orden de 19 de noviembre de 2013 de la 
C. de Madrid) / Document revision and pre-commissioning 
inspection (EICI, Order of November 19th, 2013 of Madrid 
Community). 

RD 552/2019 por el que se aprueban el Reglamento de 
seguridad para instalaciones frigoríficas y sus instrucciones 
técnicas complementarias / RD 552/2019 approving the safety 
Regulation for refrigeration installations and relevant 
supplementary technical instructions. 

RD 138/2011 por el que se aprueba el Reglamento de 
seguridad para instalaciones frigoríficas y sus instrucciones 
técnicas complementarias / RD 138/2011 approving the 
safety Regulation for refrigeration installations and relevant 
supplementary technical instructions. 

RD 3099/1977 por el que se aprueba el Reglamento de 
Seguridad para Plantas e Instalaciones Frigoríficas / RD 
3099/1977 approving the Safety Regulation for Plants and  
Refrigeration Installations. 

Orden de 19 de noviembre de 2013, de la Consejería de 
Economía y Hacienda, por la que se establece el 
procedimiento para la tramitación, puesta en servicio e 
inspección de las instalaciones frigoríficas /  Order of 
November 19th, 2013, of Madrid Regional Department for 
Economics and Finance, providing the procedure for processing, 
commissioning and inspection of refrigeration installations. 
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